
Owner’s 
Guide 



2

ENGLISH

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER.

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

unit would accidentally be turned on.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Consumer Information
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FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou de lésions :

distance des surfaces chauffantes.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
UTILISER L’ASPIRATEUR UNIQUEMENT DANS UN ENVIRONNEMENT DOMESTIQUE

Renseignements à l’intention du consommateur
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ESPAÑOL

IMPORTANTE MEDIDAS DE PROTECCIÓN

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendios, golpes eléctricos o lesiones:

cargando.

calientes.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SÓLO PARA USO DOMÉSTICO

Información al consumidor
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English
COMPONENTS AND ACCESSORIES

 3.  Handle

 11. Release button, dust container

 13. Dust container

Français
COMPOSANTS ET ACCESSORIES

 3.  Manche

 21. Eclairage frontal

Español
COMPONENTES Y ACCESORIOS 

 

 3. Asa

 14. Tapa de la aspiradora

 23. Soporte de parada



9. 

3. 4. 

10. 12. 13. 11. 

2. 5. 

UNPACK AND CHECK CARTON CONTENTS 

list 

CAUTION: unattended. 
Store cleaner in a cool, dry area.

Before First use: 

Assembly

ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL

DÉBALLER L’APPAREIL ET VÉRIFIER LE 

CONTENUSORTEZ TOUT DU CARTON. 

ATTENTION: 

Guarde la aspiradora en un lugar fresco y seco.

Avant la première utilisation: 

Assemblée

DESEMPAQUE Y VERIFICACIÓN DEL CONTENIDO DE 

LA CAJA 

PRECAUCIÓN:

Guarde la aspiradora en un lugar fresco y seco.

Antes del primer uso: 

Asamblea

1. 

6. 7. 8. 



Charging Station

           sources, direct sunlight or wet places. Insert the
      adaptor into the outlet  and connect it to the charging
           station.

      hollow space where unused cable can be wound. 

      wall can withstand the weight of Ergorapido.

           positioned correctly in the charging station. When fully

Start/Stop

      downwards: 
            – First setting 

      – Second setting

Vacuuming floors and carpets 

Using the Hand Vac 

Remove the hand unit by pressing the release buttons.

            

            charging station. 
11.     Attach the crevice nozzle to facilitate cleaning of areas

           the hand unit by pushing the start button.

Cleaning the brush roll with the BRUSHROLLCLEAN™ 

TECHNOLOGY function

NOTE: 

function properly when unit has a low charge.

ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL

Support de charge
3.        

      charge.
4.        

            batterie.

Marche/Arrêt

      – Première mise en = 

      –  Deuxième paramètre 

Aspirateur sols durs

       sont propres.

Utilisation de l’aspirateur à main

11.      Mettre en place le suceur long pour fentes pour un

.

Nettoyage de la brosse avec la fonction

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY 

REMARQUE: 

.

Base de carga

     de carga.
4.      En la parte inferior de la base de carga hay un

     pared pueda soportar el peso de la aspiradora
     Ergorapido.

Marcha/parada

             – Primer ajuste = 

            – Segundo ajuste =  

Pasar la aspiradora suelos duros

Uso de la mano Vac

Limpieza del rodillo de cepillo con la función* 

BRUSHROLLCLEAN™ TECHNOLOGY

NOTA: 



1. 2. 

4. 

5. 

6. 7. 

8. 9. 10. 

3. 



CAUTION:  

the 

high suction power.

Never wash dust containers or filters in a dishwasher.

Emptying and cleaning
1.       Quick emptying of the dust container. Open the 

2.      Emptying of the dust container. 

3.       Quick cleaning of the fine filter. 

4.      Cleaning of dust container and filters. 

 (never in

             dishwasher)

Cleaning the brushroll  

Cleaning the hose and wheels

ATTENTION: 

Ne jamais laver le bac à poussière ou les filtres dans un lave-

vaisselle.

Vidage et nettoyage
1.       Vidage rapide du bac à poussière.  de

2.      Vidage du bac à poussière.

3.       Nettoyage rapide du filtre fin. 

4.      Nettoyage du bac à poussière et des filtres.

      (jamais au lave-vaisselle)

Nettoyage de la brosse rotative

 
 

 
 

     retirée.

Nettoyage du flexible et des roues  

PRECAUCIÓN: 

Nunca lave los recipientes para polvo ni los filtros en el lavava-

jillas.

Vaciado y limpieza
1.        Vaciado rápido del recipiente para polvo. Abra la tapa

2.      Vaciado del recipiente para el polvo. 

3.      Limpieza rápida del filtro fino.

4.     Limpieza de los filtros y del recipiente para el polvo.

     tibia (nunca en el lavavajillas)

Limpieza del cepillo de rodillo

 

         cepillo de rodillo.

     la tapay el pestillo.

Limpieza de la manguera y de las ruedas

ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL

rugs.

with your  foot while the cleaner is switched on. Hold for 

Release the button. There will be a cutting noise during 



Removing batteries
CAUTION: O  

 
Batteries should always be run flat before remove. 

Ergorapido must be disconnected from the charging station

when removing the batteries.

1.     Undo the screws. Carefully lift the hood.

To locate nearest recycling center please call

1.887.273.2925 or visit www.call2recycle.org

Comment enlever les batteries
ATTENTION: 

Les batteries doivent toujours être déchargées avant d’être 

retirées. Ergorapido ne doit pas être branché à la station de

charge lorsque les batteries sont retirées.

Pour localiser un centre de recyclage le plus proche s’il vous

plaît téléphonez au 1.887.273.2925 ou visitez 

www.call2recycle.org

Extracción de las pilas
PRECAUCIÓN: 

o reciclarlo. Las pilas usadas nunca deben desecharse con la 
basura habitual.
Las pilas deben siempre descargarse antes de extraerlas.  

Antes de extraer las pilas, debe desconectar la aspiradora

Ergorapido de la base de carga.

      cuidado.

Para localizar el centro de reciclaje más cercana llame al
1.887.273.2925 o visite el www.call2recycle.org

1. 2. 

Water has entered the vacuum cleaner

 

1 800 896-9756

De l’eau a été aspirée

charge par la garantie.

le 1 800 800-9756

Ha entrado agua en la aspiradora

 
 

1 800 800-9756

ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL
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ENGLISH

THE ELECTROLUX LIMITED WARRANTY

1-800-896-9756

You may also visit us online at

www.electroluxusa.com (USA) or www.electrolux.ca (Canada)

FUTHER LIMITATIONS AND EXCLUSIONS ARE AS FOLLOWS:

REGISTRATION

FRANÇAIS

LA GA RANTIE LIMITFE ELECTROLUX

1-800-896-9756
Vous pouvez aussi nous consulter sur : www.electrolux.ca

D’AUTRES RESTRIC TIONS ET EXCLUSIONS:

ENREGISTRANT

plus récents.



Troubleshooting

The brushroll stops spinning

The Self-cleaning brush feature isn’t working

1. Ensure your Ergorapido is fully charged.

ESPAÑOL

LA G ARANTÍA LIMITADA DE ELECTROLUX

1-800-896-9756

También puede visitar nuestro sitio web en www.electroluxusa.com

LAS SIG UIENTES SON OTRAS L IMITACION ES Y EXCLUSIO NES ADICIONALES:

pueden no aplicarse en su caso.

REGISTRANDO

Note:

Gestion des pannes

La brosse rotative cesse de tourner

La fonction autonettoyage de la brosse ne 

fonctionne pas

autres sur le rouleau. La brosse autonettoyante ne peut pas 

Solución de problemas

El cepillo giratorio deja de girar

1. Apague y desenchufe la aspiradora.

aspiradora.

La función de autolimpieza del cepillo no funciona

or Canada, please telephone toll free:
1-800-896-9756

www.electroluxusa.com (USA) or 
www.electrolux.ca (Canada)

1-800-896-9756

www.electroluxusa.com (USA) ou 
www.electrolux.ca (Canada)

1-800-896-9756

www.electroluxusa.com (USA) o 
www.electrolux.ca (Canadá)


